1


    in Kooperation mit dem Stadtjugendring Heidelberg
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Schirmherr/patron:

Prof. Dr. Klaus Töpfer, UNEP (Nairobi)

Leitung/director:

Dipl.-Päd. Raimund Pousset, OStR

Mentoren/teachers:

Dipl.-Biol. Silke Fischer, StD´in

Dipl.-Biol. Joachim Finkbeiner-Rinn, OStR

TeilnehmerInnen/participants: 

Flora Bastian, Philipp Bayer, Anna Becker, 
Philipp Bethge, Katharina Duffing, Philipp Heners, 
Maren Hirsch, Sheela Holoch, Max Maurer, 
Maike Nortmeyer, Sina Pousset, Leonard Rinn, 
Demet Sahiner, Martin Schatte, Hendrickje Windisch

Unsere Partner in Kenya/Kenyan partners
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ISAK 04 –

International Science Academy 2004
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Im August 2004 erforschten wir (15 Schüler aus Baden-Württemberg, alle zwischen 14 und 19 Jahre alt, sowie drei Mentoren) auf einer selbst finanzierten Akademie des Life-Science Lab am DKFZ, Heidelberg drei Wochen lang ein ungewöhnliches Land. In einem bekannten internationalen wissenschaftlichen Institut für Insektenforschung (ICIPE, Nairobi), einer privaten Naturpark-Ranch (Ol ari Nyiro) und einer 1.700 km langen Busreise mit „driver Charles“ quer durch das Land sammelten wir unvergessliche Eindrücke von Geographie, Flora, Menschen und Fauna. Wenn in der Abendsonne vor unseren Safari-Zelten friedlich eine Herde Impalas weidete und nachts im Hintergrund Löwengebrüll ertönte, stiegen wohl Bilder vom Paradies auf. 

 “The peaceful, tranquil almost idyllic mood was part of the whole country. On an excursion down to the depth of the valley of the waterfall in the Mukutan gorge, on an extremely hot sunny day, down there amongst the steep slopes, on the rocks in riverbed, while climbing, balancing and jumping from one rock to the other, the sun through the green of the plants producing a mysterious light … It was there when I was almost struck by the power and freedom of nature and where I felt most happy.”

Unsere wissenschaftlichen Schwerpunkte waren:

· Ethologie (Elefanten)

· Ethnobotanik

· Ökologie

Daneben haben wir zahlreiche soziokulturelle Themen behandelt, sowie Parks, Museen und Projekte besucht.

· Kamel-Farm

· Aids-Waisenhaus

· Straßenkinderprojekt

· Tee- und Blumenfarm

· UNEP

· Deutsche Schule Nairobi

· Mädchengymnasium

· Nationalmuseum/Karen-Blixen-Museum

· Nakuru Nationalpark

· Prähistorische Ausgrabungen (Kariandusi)

Dokumentation -

documentation
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Die Teilnehmer haben ihre Erfahrungen in einer umfangreichen wissenschaftlichen Dokumentation niedergelegt, die als pdf-Datei von unserer Website heruntergeladen oder als Printversion abgerufen werden kann. - The participants published a documentation. See our website: www.life-science-lab.de or ask for a printed copy.

Begeisterung für Neues

Scientific interest
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Ein starker Impuls für unsere Akademie war die Neugier auf Neues, das kindliche Staunen, mit dem alle Philosophie und wissenschaftliches Forschen beginnt. An dieser Reise waren übrigens deutlich mehr Mädchen als Jungen beteiligt, vielleicht ein besonders guter Start für die naturwissenschaftliche Begeisterung - gerade von Mädchen. Und Neues gab es in den Labors des ICIPE und auf Ol ari Nyiro genug zu entdecken, manchmal ziemlich Ungewohntes. 



“On a game drive we left the bus because of an animal-excrement. After closer inspection we could even tell what the elephant had eaten approximately 3 days ago. Our next stop was at the skull of a dead buffalo. By means of the wear of its teeth we could ascertain its age before its death. It was also interesting to discover two scarabs, fighting about a twisted ball of animal-excrement.“

Ein Klasse Team –

Catch the spirit ...
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Kann man mit einer so heterogenen Gruppe von 14- bis 19-Jährigen, Mittel- und Oberstufenschülern sowie gerade angehenden Studenten, Mädchen und Jungen auf eine so lange, fremdartige und intensive wissenschaftliche Exkursion gehen? - Man kann! 

“One of the most astonishing experiences during our stay was our group’s climate: In my opinion, this journey clearly showed that students of different backgrounds, different interests, different ages, students that even don’t know most or all of the others, can get along together exceedingly well, despite the stress of a new culture – if they only want to, if they share an aim.” 

Atemberaubende Landschaften –

Majestic landscape
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Kenya liegt direkt am Äquator, auf unserer Reise zwischen 1.600 und 2.900 m hoch, was kalte Nächte garantierte. Wir haben den Äquator zweimal überquert und konnten dabei die Coriolis-Kraft erforschen, die durch die unterschiedliche Auslaufrichtung von Wasser auf der Nord- und der Südhalbkugel z.B. im Waschbecken von geschäftstüchtigen Leuten am Wegesrand in einem kleinen „Experiment“ angeblich nachgewiesen werden konnte. Wir konnten den charmanten Schwindel widerlegen und haben sogar den Trick (durch einen Trick!) rausbekommen. Der rote Laterit-Boden, die grünen Hügel voll Tee und Kaffee und die gewaltigen Abbrüche des Rift Valleys beeindruckten uns sehr. “The sun was just about to set when we descended into the valley and encountered a little banana plantation, the village of the tea workers (they were playing football (soccer)!) and a little waterfall. No photography of the world can ever show the beauty of this moment.”

Menschen mit offenen Herzen -

People we met
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Immer wieder wurden die Teilnehmer von der spontanen Herzlichkeit, Offenheit und Hilfsbereitschaft der afrikanischen Menschen überrascht. Das galt auch für kritische Situationen, etwa wenn einer ohne zu fragen auf dem Blechmarkt in Nairobi ein Bild schießen will. 

“I hadn’t taken a photo yet, when all of a sudden an angry man came running out of his stall, shouting I should stop taking pictures of suffering people. He was blaming me not to respect human dignity. He was trying to separate me from the group. When a few men seemingly to be his friends arrived, I was trembling for fear. But then something really unexpected happened. Instead of threatening or even attacking me, his friends calmed him down. When I was sitting in the bus minutes later I decided to ask people whether I could take a photo in future.”  

Graue Giganten –

Grey eminencies 
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Ein großes wissenschaftliches Projekt waren die Elefanten auf Ol ari Nyiro. Wir konnten z.B. einen vergifteten Elefanten und ihr oft genug sehr trick- und durchaus erfolgreiches Ausbruchsverhalten untersuchen – ein großes Problem aller Naturparks - sowie die Alters- und Geschlechtsbestimmung an Elefanten erlernen.  

“Around the ranch is an electric fence with long iron fingers trying to keep the elephants away. But it doesn’t keep them away at all. Max, the scientist, told us that there is no efficient elephant barrier. Elephants can be so clever and tricky that they push first young bulls trough the electrical fence. So they get the shock and the way for the rest of the group is free. Or they lie down to the ground and manage to move under the lowest electrical string until they can remove a wooden post with their trunks.” 
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Wo Menschen hausen ... 

The rich and the poor

Ein Thema hat die meisten stark bewegt, der große Unterschied von arm und reich etwa beim Besuch eines Straßenkinderprojekts im Mathare-Slum von Nairobi: „The most touching experience was living next to grinding poverty seeing all the misery and most off all feeling helpless. Its just mere chances that it isn’t you who needs to beg for money.” 

Und dann die Frage, ob arme Menschen glücklich sein können. In einem bitterarmen staubigen Dörfchen trafen wir auf – wie auch immer – fröhliche Menschen in Armut. “We saw a bus full of young men and women, smiling and excited. Their old boxes and suitcases were tied on the roof. A big crowd surrounded the bus. When the driver started the engine, everybody waved goodbye. On one site of the bus, somebody had written in blue, bold letters: ´Lucky Star´ This symbolic scene described us the people’s thoughts and feelings best.”
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Ausblick –

Looking forward

Aufgrund des großen Erfolgs der ISAK 04 wird die Akademie im Jahr 2006 wiederholt. Es wurde bereits eine Kenya-AG gegründet, die unter der Leitung des „dream team“ die erneute Reise entsprechend vorbereitet und noch Mitglieder aufnimmt. Die Kosten der Reise betragen pro Person etwa € 2.200.-

Due to the great success of the ISAK 04 the mentor’s team is willing to repeat this academy. It will take place in July/August 2006. In preparation of the new academy we have organized the Kenya-AG. We invite students from 16 year old to apply for a membership in the LSL.
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Kontakt:

Dipl.-Päd. Raimund Pousset, OStR

Life-Science Lab am DKFZ

Im Neuenheimer Feld 582

D – 69120 Heidelberg

Tel.: 06221- 42140-0

Raimund.Pousset@life-science-lab.de 

www.life-science-lab.de
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